
DOMINICA XXX 
Communion Ps 19: 6 

 II Xvzfvvvrdz4z#@zdfRvzzbvgvvvfÃYb.vzb[bv yfvvvvzzhjhvvbjkjbv~vzKPz~(â*vvjvvzygzhjUvvfÃYb.vzzb{bzô  L Æ-tá-          bimur * in sa-  lu-  tá-  ri tu-      o: 

XvzfvvzhvvvvzzJIvvzzjvvzbjvvvvbkvvvuhvvzbhjhzhzfgfbMvvbv[vvvhzygvvbHUzÐkIvvvzhvvvv6b.vFTz$#bmvvzb[zvó 
et in nómi-ne Dómi- ni            De-    i     nostri 

XvzzdvvvzygvvvHUvvzz7b.vbGUz^ß%$zzçDRvvzzeMsÁvfdzFTzzbvvfb,vv}zócvzbxxxxxz 
magni-  fi-cá-        bi-     mur. 

 V. 2, 3, 4, 5, 7, 8 

XzbbzbbdvzbzbzbrdbzbzbvbDØYvzzzbhzbbbvzzzhzbvvbvbhvvbzhbzvzhzzbzbvzhzbbvbvzzzhvvbhvvzzzhzbvzzygvzbzzHUvvbbjbvbzbHUvbbbzhb.vzbbbb]bbbvzyÎfbbbbbô 

1.     Exáu-di- at te Dóminus in di- e tribu- la-ti- ónis, pró- 

XbzzzbFYvzzzzhvvvvhbvvvàhvvvbjvvvvvbyÎfvzzzhvzzbzzztÍdbbzvzfgfbMvzbzb}zôxxxxxzbb 
 te-gat te nomen De-  i  Ja- cob.    Lætábimur. 

XzbbbbdvbzbzbrdbzbzbvbDØYvzzzbhzbbzzzzbbbhbzbbvhzbbbbzbygvzbzzHUvvvvzzbbjbvzbbbzbHUvbvzzzbbzhb.vzbbbb]bbvzyÎfbbbbvzbzbFYvzzzzhbzzbbvàhvvzbvvbjvvzyÎfzbbö 

2.  Mittat ti-bi  auxí-li-  um de sancto     et de Si- on tu- e-  

XbzzzzzhvzbzzztÍdzbbbzvzfgfbMvzbzb}zôxxxxxzbbxxxxvvzz 
   á-tur te.      Lætábimur. 

XzbbbbdvbzbbzbzbrdbzbzbvbDØYvzzzzzbhzvzbbzzzzbbbhvzbzbbvhvzvzbhbzbbbbzbygvzbbzzHUvbbbbbjzzbzbzbbbzbHUvbbbzhb.vzbbb]bvzyÎfbbbbbvzbzbFYvzzzzhbzzbvbzbhzbvvvhvzzbö 

3.  Memor sit  omnis sacri-fí-  ci-  i  tu- i et ho-locáustum 

XbzzzhvzbbvàhvvzbzbvvbjvvzzbzzvzyÎfzbbzzzbzzhvzbzztÍdzbbbzbzfgfbMvzbbzb}zôxxxxxzzzxzz 
 tu- um pingue  hábe-  at.     Lætábimur. 

XzbbbbdvbbbzbzbrdbbbzvbDØYvzzzzzbhzvzbbbhbzbzbbvhbvzbygvzbzbbzzHUvbbbbbvvvjzzzbzbzbzbbbzbHUvbbbbbzhb.vzbbz]bbvzzyÎfbbbzbzbzbFYvzzzzvbzzhbzbvbbhzbzzvvhvzbbhbbbbö 

4.  Trí-bu-  at ti-bi secúndum cor tu- um   et  omne consí-li-  

XbzzbhvvbvzbbvàhvvzbbjvvzzbzzbyÎfzbbzzzbhvvzzzzbzbzztÍdzbbbzzbzfgfbMvzbbzb}zôxxzzxxxxb 
  um tu- um ad-ímple-  at.     Lætábimur. 

XzbzbbbbdvvvzzzbbbzbzbrdbzbbbzvbDØYvzzzzbhvzzzzvzbbbhbzbbvhvvbhvvvvvhvvvhvvvvvzhvvbhvvvvvbhvvzbhzbbvvygvvvvbvvHUvz÷ 

5.   Nunc cognó-vi quóni- am salvum fe-cit Dómi-nus chri- 

XvbbjvvvvvvHUvvzbhb.vzbbzb]bvzzyÎfbbbzbzzbzbFYvbbzzbhbzbvzhvvzzbbhvbzzbhvvvvvzhvvvhvzzbzbygvzzzbbzzHUvvvzzzzbjbzzzbbzbzbHUvbbbbbzhb.vzbbbb]bzö 
stum su- um:  ex-audí-vit  illum de cæ-lo  sancto su- o,    

XbbzzyÎfbbbzbzzbzbFYvbbzzbhbzvzzhbvzzbhvvvzzbhvbvbhvzzzzàhvvzbbvbjvvzbzbyÎfzbzzzbhvvzbbtÍdbbbbzzbzfgfbMvzbbz}zôxxxz 
  in virtú-tibus sa-lú-tis déxte- ræ  e- jus.     Lætábimur. 

XzbzbbbdvbbzzbrdbbzbbbzvbDØYvzzzzhbvzbbhbzbbvvzbygzzbvvHUvzzbzbjvzzvbHUvbbbvzhb.vzbbzb]bbvzzyÎfbbbzbzzbzbFYvbzzbhbzbvvvvzzhvvzzbzhvvvvvzbhbbbbbbö 

6.   Hi   in cúrribus, et hi   in equis,  nos autem nomen Dó- 

XbzbbzbhbbvzzbhvvvzbhzbbvbhvvzzbhvzvzzzzàhvvzbjvvzbzbyÎfzbbzbzbbhbbvzbzbbtÍdzbbbbzzbzfgfbMvzbbz}zôxxxzxzzz 
mi-ni De- i nostri   invo- cá-vi-mus.     Lætábimur. 

We will rejoice in thy salvation: and in the name of the Lord our God we shall 
be exalted. 1. May the Lord hear thee in the day of tribulation: may the name 
of the God of Jacob protect thee. 2. May he send thee help from the sanctuary 
and defend thee out of Sion. 3. May he be mindful of all thy sacrifices: and 
may thy whole burnt offering be made fat. 4. May he give thee according to 
thy own heart: and confirm all thy counsels. 5. Now have I known that the 
Lord hath saved his anointed: he will hear him from his holy heaven: the salva-
tion of his right hand is in powers. 6. Some trust in chariots, and some in 
horses: but we will call upon the name of the Lord our God. 


